
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBR"{TION EMPLOYMENT CONTR{CT

Peianjian ke,ja ini dibuat olch :

mis Recalibration Efipl.ryment Contract ir mdtle bt

Nxmr Syarikat/

Nama Pengarah
Co pany Director

No. IC / Pespor/

Ahmat Syarikat
Company's Address

No. Telp Peiabat
O/fice Phone Number

Email Syarikat
Company's e-mail

Sektor
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BUDI

("Selanjutnya dinamakan PEMBf, RI KERJA/EMpLOyER,,) dengan

Nrmr Pekerjx
Indo esian lllorker's Nanc

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
PIace&Date of Riflh

Ahmat tinggd Pekerja di
lndonesia
Wotker's address in Indonesia

ProviDsi

Krbupaten Kota
City

No. HP Pekeri,

Namr Suami/ Isteri/ Orang Tua./
Wali/ Ahli Waris
Name ol Husboid/ lfiJb/ Parents/
Family/ Beneficiary's

Nomor Telp / Hp (keluerga)
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BATU RENTE, -/., I'{RANG BARU,
WANASAB

Nusa Tengga.a Barst

Kabupaten Lombok Timur

0116077190{

A(;US TITIA

62818571 i116.1

Warganegaia Indonesia, (selanjutnya dinamakan,,pf, KERJA/WORKER").

Penlberi XerjrMajikan dan Pekerja sepakrt untuk menendatengrni perjarjien Kerj&
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berdasarkan hukum dan pcraturan perundangan yang berleku di Malaysia dergan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Enployet and Wo*er herehr agtee b e tet i b a Enplofment ContrdLt, in uccorda ce to the

tlalaysiun laws anel regulations. with the lollownry krms dnd orulituns:

1. Tf,MPATKERJA/WORKPLACE

b

Pemberi kerja hanya akan mempckc{akan Pekerja dalamjabatan sebagai/
The E pb),er shall only empb!- ln.bnesid Migrant Worker
as : Phntatio Wo*er

2.

-1.

Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pcmbcri Kcrja di lokasi kerja yang beralanrat di/
hda esia Migrunt Wo*et shall onl), atbwed to work with Enployers
uI:LADANC TELUK SENGAT, 81940 KOTA TINGGI, IOHOR

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKf,R AGf, LIMIT
Batas umur pekeda yang dapat bekerja dalam program Rekalibmsi Tenaga Kerja ini adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The age limit /or worker v,ho can h,o* in this Labor Recalibratio progran is at least 18 w',rs oltl
and depe ding o whether he/she passes the medical test lFonema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

i:#'kffi*;I

MASA PI]RJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTR{CT OF EMPLOYMf,NT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adatah I (salu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersamr-
The duration ofthis E ployment Contruct shall befor I (one) vearsJron the conlirmdtion date
oJ the E plq)nxe t Contrdct by both parties with the possibilil) of a mtLtimum 1 lone) yeur
extension based on mutual agreement.

b. Berdasarkan p€rsetujuan beEama antara Pembei Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kcrja
Scmcntara (PLKS).
Subject to mutual consent of the Emploler and lrulonetian Migrant Worker, the Employment
Contratt may be rene*ed at least 3 (three) donths belbrc expirution ol workingyka.

c. Dalam hal Perjaojan Kerja dipe$aharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekeda Migran Indonesia dengan mempe(imbangkan performa keda dan jumlah keseluruhan
masa keia Pekerja Migmn Indonesia.
In the case the Enplqment Contract i.t beitg reneted, the Enplover nay raise the nininun
'wdges ol the l donesian Migront Worker taking into account rhe work perJormance aru| the
total working period ofthe lrulonesion Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kcrja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia m€lalui sistem yang diajukan oleh Pemberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
The rc e\ral or exteNio of the Employnent Contncr shall be totilied by the EmpLq,er to the
Indonesian Mission in Peninsular/Saboh/Sdrawak through the sDtemhnli e subnitterl by the
Emptoyer at least 2 (wo) nonths belbre the expiration ofraorking vistl.
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5.

a. Pekerja harus senantiasa menunjulkan mutu ketja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Il'orkers have to always demonstrate gootl working qualitu and comply h,ith all the instructions
given by the Enployer through thc appointe(l offcers.

b. Pckerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikal ini saja dan bertanggun&jawab
dan penuh dedikasi aras segala rugas yang dibcrikan.
lllorkers are only allowed to work y,ith this Employer or company and must be rcsponsible at d

Jirlly dedicated in all assigne.l tasl$.

c. Pekerja harus selalu menjaga ringkah laku, budi bahasa dan senanriLsa menghormati PEMBERI
I(XRJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyamkat sekitar.
Wo*ers hust always behave politely, coulteousl! and respectfltlb, to Emplolers or their
represenlat es, colleagues and the suffotolding comnunity.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must retpect the cuhure and customs of the tocal communit), a (l compty with
tlpplicoble laws and reguldtions in Malaysii.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dcngao jabatan dan tugasnya seperti yang tercantlm dalam kontrak
k€rja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employeet must ryork according to the position d tl duries as stated in the employment
contract and Temporary Work t/isit pemit (pLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera dj
dalam bul:u peraturan dan syarat-syarat keda serta pemturan yang djbuat untuk asrama syarikat
sesuaiatumn yang bcrlalu di Mala5sia.
Emplo)ees mh\t compb) with all rules set by the compan! &, stated in the rule book, working
conditio s and regulations nade for the company alormitory, in ac.ordance \tith the opplicable
regulations it Ma lays ia.

g. Pekerja tidak dibena*an membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pekeda asing lainnya atau dengan pmduduk setempal tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are ot atlofled to bring their lanities and are not a owed to marry lbuow
emplqree or other foreigl workers or local residents without specidl permissiofi from the
Malq)sian governme t.

h. Pekeda dapat diberikan sanksi arau dikenakan rindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Enployees nay be gi,en sanctions or be subject to disciplinary action if proven t iohting .,rork
agrcementt or laws in Malaysio.

TUGAS DAN TANGGT'NG JAWAB MAJIKAIT (PEMBERI KERJA)
a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjaflgar pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya discrtai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are requirecl to pq) salaliot and employee benefits every mo th and h.] later than
the 7th o.f the.following month, along with the proo.f of paynent of rhe mokthlr satary, to the
wo*cr's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak keia yang disahka, oleh KBRL/KJRI seriap
tahun jika majikai! dan pekeda setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum beralhimya masa kontmk kerja sebeluhnya.
Employer is obliged to anange for an extehsion of the employment contftiLt that k co frmed

LEE KOK WEE

n l 
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b! the Embasslconstlate General ol the Republic ql Indonesia every year ifthe Emplover and
Emplolee agree to extend the \|orking period &t tell as the Temporary Work yisit Pennit
(PLKS)u'ithin 2 (tuto) nonths prior to the ?apiration ofthe previous enplolme t co ttu.:t-

c) Majikan tida.k boleh mempekedakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannla lesuai
dengan jabatan pekeiaan dalam kontrak keia dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Emplq)ers are not allowed to employ the enployees otho than their duties artl y,ork in
accorda ce with the yro|k contract anl Temporary Work yisit Pernit (PLKS).

d) Ma.jikan wajib bertanggung jawab menyediakan pemlatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekeia secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to protide nork tools and equipment fot.the salet! or workers,

free of c harye.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan isttahat
yang cukup selamajam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to ptoyide oppotturlities for workers to perform worship according to
theb religio and udequale rest d ring \'torking hours in accordance with the Maldysian
Emplq)otent A.t.

D Majikan harus menyediakan akomodasi atau tcmpar tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuian dasar pckerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum pdumahan dan
fasilitas pekerja I990.
Emplq'ers are obliged to proride actunmodation or liying quufiers.[or enplo!-ees y,ith basi(
needt facilities as :tated in the Enplowes Minin n Stondatd of Housing. A(ommodations
a d Anenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi. lery, FOMEMA dan semua biaya
pembayamn program rekalibrasi tcnaga kerja dan tidak ada pcmotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggungan pekeria.

Employers are required to pay the recdlihrotionjbe, lety, FOMEMA and all other recalibrotion
program costs, and there are no salary deduction or any pdynents v,hich are the responsibiliq
ol the worl.ers.

h) M;.jikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja darl/arau meminra pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Keia termasuk biyaa Rekalibmsi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus diranggung majikan.
Employees are prohibited from detlucting workers' y)ages and/or asking workers to pdy all
costs lbr reLalibration ke, [ev.v, proce$ing, visas, FOMEM/I or any other costs that murt he
borne by the enploter.

i) Mdikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekcrja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties arc prohibited-fron holding an.l keeping emplojees passports

for any reason.

j) Majikan harus benanggungjawabjika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Ke{a Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasia, dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers th st be responsible if the worker does ot work in accordance with the job position
and Tenporary Work Visil Permit (PLKS). and the enployers are dpt to a(:cept the legdt
sa ctions.for violations oflhe lmnigration Act and/or the Malaysian Enplt)lment Act.

k) Majikan be(anggungjawab untuk mcnyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pckcrja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekeda asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Enployers are responsible .[or pa)'ing oll the lbreign ho*er's ne.]i&l expenses iJ it ie ot

LEE KOK WEE
(JM 0{0{13{-Mt
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settled by the forcign worker during the emplo),ment contret:t period or Tenpora1i Work Visit
Permit (PLKS).

I) Majikan dilarang dan betunggung jawab untuk tidak memotong gaji pekeda .tas semua biaya
pengurusan Rekalibra)iTenaga K erja ini.
Enployers are not allowed a d rcsponsihle lbr not deducting workers sataries for all costs of
th is rcca I i br.t t io n p rogra n.

m) Majikan harus bertanggung jawab membayar biaya pcmulangan pekerja asing ke daerah asal

pekeda dan melaporkan ke Kedutaan Bcsar/Konsulal Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap pcnyakit berbahaya, penyakit menular. tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian keia telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Keta.
Employers are rcsponsible to pa! for the costs oJ rcturning rhe Jbreign oorket to his/her area of
origin and report it to the Embasst/Consulate Ge eral ol the Republi o.flndonesia. when it is
confirned that he/she has a dangerous rJisease, an infectious disease,illness., is unahle to \nork
anymore, the employment contract h,s enr.led, deceased. or failed in the labor recalibratit)

n) Majikan harus mcngurus perpanjangan konlrak kerja kc Kcdutaaan atau Konslllat Indonesiajika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
peryanjangan PLKS.
Enployers shall arrange the extension ol the empLq)ment contruct to the Embass.v/Co :\ulate
General of the Republic of lndonesia i.f hoth parties agrce to ettend the emplowe t contract
and it's priot to the protessing ofTenporary llork Visil Pernit (PLKS) extension-

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan lndoncsia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employrs are required to ?nroll thei employees i Perkeso, henlth l surane and lndonesian
BPJS Kete agakeriaan or other insurance protedion schemes mandated b1' the Malq)sian
goyernment for foreign worken.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dad pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daemh asal di Indonesiajika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kcda
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emploler must manage a d obtain d Check Out Meno (COM) fron Jabatun lmigrusen
Malaysia belbfe the foreigl worker is returned to his/her place oforigin in lndonesia iJ he/she
does not p^;s the medical test (FOMEMA), working viJrd or il he/she completes the enplofment
cotltract behre the end olPLKS, yrith a return costs bome b,,the Employer.

q) Majikan harus metaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Keda ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Irdonesia.
Employer are required to report every worker who passes or fails the medical test (FOMEMA)
or.fuits the Labor Recalibratio ptugram to the Enbassy/Consulate General ol the Republic of

r) Majikan harus mclaporkan ke Kedutaan/Konsulat lndoncsia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggal dunia.
Emplo),ers haye to infom the Embasqy'Consulate General ol the Republic ol httlonesia if the
uotkerr ntn atay. illne$ or pars awtt.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indon€sia ke Keduraan Besar/Konsulat Jenderal Republik tndo esia, maka

LEE IiOK .'WEE
tJM oldlr34\M)/

LADANO YILOK $EXGAT
P.o Eox\1\Erlt7
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6 GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFITS

' Gaji perbulan/Sd/ary per month

. Tunjangan makan/meol allowance(iJ any)

. Tunjangan kehadiranlauendant altowane(iJ dny)

. Tunjangan shifl pagi/morni g(ifo t)
Tunj angan shift siang/a fiemoon (if ary)

. Tunjangan shift mala,]./night(ij any)

7 PIRHITUNGAN LEMBUR/ OVERTIME CALCUI,ATION

Pekerja yang bckeria lembur / over time, maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar. dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakedaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut i

Enployee who works overtime. then the owrtime wages will be paid tutsei on the &tcutqtions whiLh
it in accordance iith the Malawia Emplorment Act, as foltows.

a. Ordinary Rate ofPay (ORP) : caji Bulanan

26

b. Hourly Rate ofPay (HRP) : ORL

Working Hour per Day

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bckcla 8 (delapan) jam sehari atau maksimal sclama 45 jam seminggu dan jadwal kcr,anya
diatur oteh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketcnagakerjaan Malaysia.
ll/orking hours are 8 (eigh, hours u day or mati um 45 /1b4. liv) hours a week and the wort
schedule is arranged by the nmpd$, in accotdanL.? r'ith the Matalstun Emptolment A(.t.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVf,

Perusahaan dapat membcrikan cuti kerja. cuti tahunan berbayar atau cuti dffurat kepada pekerja
sesuai dcngan Undang-Undang Kerajaan Mataysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should proyide the e plot'ee y'ith paid leave , paid an ual leave ot energency leare in
accordance with the Malaysian E ployne t Act h,hich is applicable in Sene anjung, Sabah dan
Sarawak, arfollows:

. Pekeda dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya sendiri.
E plolee is e titled to poill leave to return to Indonesia dt his/her oyn e\pense when there is a
menber of his/her own fami\ pos.ted u||u!.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pjhak pcrusahaan kepada pekerja.
The pafu| leave period is in accordance *,ith the pernissio and discrction of the compa y to

RM 1500.00

RM 0.00

RM O,OO

RM O,OO

RM O,OO

RM O,OO

8.

LEE trOK WEE

'4ijikffidT'

majikan harus bertanggung j awab penuh terhadap pekeia selama berada di Malaysia.
l/ Etnploter is lailed to report to the Embas$,/Co sulate General ol the Repubtic ol tndonesia
ofeach worker who passes orlails the RTK Dtogrum and he/het is not returned to Injonesia.
then the Enployer must take djitll respon:ibility d the y)orket ythe he/she is in Malayte.
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l0 FASILTTAS/ FACILTTIf,S

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekeia asing. Namun pihak
syarikat p€rlu membuat peraturan dan syamlsyarar bagi semua penghuni yang tinggal di
asmma syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer must provide actommodation/complete dor]iitories Jbr atl .lbreigtl ')orkers.Howeyer, the Enplolq shoutd making the rules dnd conditions applie(l to all residents li|ing in
the said dornitories, ))hich is in accorulance to the regulations applicable in Semenanjung,
Sabah and Sarawak.

. Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Wofier is o ly allowerl to:tar h the dornitory prorided hy the utmpany and are
ptohibited lion staling at othet dormitory than yrhat has bee detemtined-

. Penghuni a$ama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The Worker who lives i compafii domitory is required to take cure ofdll the equipment
provided, preyents it from lost or any damages.

. Pekeia yang tinggal di asnma syarikat wajib menjaga perilaku, tata kama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.
The v)o*er who liyes in company .lonhitory is require(l to behaw and maintain his/het
social eliquette during their slq, al lhe dormitoD,.

. Penghuni asrama dilarang keras membawa leman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The i,orker is strictly prohibited lrom inviting l'riends, *tests or relatires back to the
domiton, both male dnd lendle-

. Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
Dornirory reside ts have to naintain the cleanliness o/ their house and snroun.li gs_

. . Pembe kerja./majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secam cuma-cuma
sesuai ahrran yang bcrlakll.
The Employer wi pay for the electicity a d water bills Jiee ol chorge auording to the
Malalsian regulation.

TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi keiaTmajikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekeia dari asrama ke iempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekeda ke
Kedutaan / Konsulat lndonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantamn pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Enplorers are reqaned to praride ttunsportation fucilitie' fi,-hdo'rcsian Migdnt
Workers free of chdrge lrom the dormitory to the y,orkpldce ancl rice yersa, processing the
Worker's passport ot the Enbass/Consuldte General ol the Republi( tndonesia, nedical chetk-

b

:l,$E$;ffi':
*orA TINqGU JoHoK

TEr: nlqYl?FP"''

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegrar surat
atau surat kematiarrpemakaman kepada pihak perushaan.
The Wo*et must confirm the emergenc_r st.ttus d, deli'eing a telegran/leter i forning about
the decedsed ot a death certificate to the ompany
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12.

Pf RAWATAN MEDIS/MI]DICAL TR.EATMf, NT

Bagi Pemberi kerjrmajikan yang tidak menyediakan lasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klirik mana saja yang te.dekat deDgan lokasi kerja dan semua biaya
perawatarl/pengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/'majikan.
For companies that do not proyde health cli ic.faLilities, the emploters ust guarantee that
the worker ilt able to get treatment/nedicdtion at ary health J'acilities cbsest to the work
location atul all the costs are borne b the cohpant-.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kcrja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawalan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peratumn kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak.
If the wo*er gets sick and must be hospitatized. the compctn! has to protide and beat the
treatme t/medication costs. The trcatment/medication bill pdynent y'ill he ilb bone br the
compary in accordance with the work reguldtions dpplicable in Semena ju g, Sabah and
Sarawak.

PENYELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi peftedaan pendapat (perselisihan pahan salah pengertian) anta.a pemberi
keia/majikan dengan pekeda maka perlu dilak-ukan hal-hal scperti berikut:
In the e|ent ofa dispute behtee the Employer and the Worker, the following naterr nujt be taken
into .:onsid"rorion'

- Pihak pembcri kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Emplover and Wo&ers will \tork togethet through consuttation:t b resolre the rclatert

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Keqia dan Jabatan
lmigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
lenderal Republik Indonesia di Malal:ia.
lf necessary, the E plq,er ma! rcquest .lirections to the Ministry of Lcbor a d tmnigration or
dny other Malaysian gowrnnrcd', departnents or the Enba.ssy/Consulate Generul of the
Republic of Intlonesia in Malaysia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebijakan Kedutaan^(onsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions a.le must complt ):ith an.J foltow the taws of t',talaysia dnd poticies lro,n
Indonesian Mission in Malalsid.

Pf,MBATALAN VISA KtrRJA (IZIN KERJA) PEKERJA-/CANCELLATION THf, WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerirPLKS apabila ada kesalahan dari Pckcrja yang melangga,
undang-undang Kcrajaan Malaysia (tindakan kriminal, Ia.i dari perusahaan dan scbagainya). pemberi

kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutann / Konsulat Indoncsia secepatnya.
Ihe Employer hos the right to cancel the workhg yisa/PLKS if the workers a nistak( yrhich ,riotates
Mulq,sia laws (cri inal ads, running awu)'li.on the enplot)er, at4.'Ihe Enptoler shall otil\.the
Embassy/Consulate Generul ol the Republi( ol lndonesia i Malaysia promptlr

*flfffiry,l'J

up/treahent at the hospituls or clinics, as well os when sencling Indonesian Migrent l4lorkers
back home to the airports in Malaysia.31417/JB/RTK/11/2023
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13. PERALATANKERJAJWOR]CNCEQUIPMENT
. Pckcrja wajib menjaga dan mcnyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Enployee must keep, storc qnd take a good care oJ all working equipnent provide.l bf the
Enployer.

. Pekeda akan mengembalikan semLra peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kefa karena a)asan apapun.
The Enployee Nill return all )ao*ing equipne t \rhen dirccted lry the Empl.tel or upon the
lermination ofemployne t (onn ad.fot dnt reason-

. Seragam kc{a disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforms are prcided by the conpary iJ needed

. Peralatan kerja dan alat keselamatan ketja disediakan oleh perusahaan scpcni helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dcngan bidang pekedaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment and work safet! equipne t proided bt conpany such as helmets, boots,
gloyes, and are suitable Jor the field of work in act:ordonrc with the Maldysian lans. tfit's lost
or da aged deliberatel! or accidentally, it will be on the Workers responsibility.

. Pekerja tidak dibebanlan biaya pengantian peralatan jika perahtan tenebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The tlorkers cdn not be tharged Jor equipme t replacement 4 the equip ent is no longer
suitablelot use aid is not due to the wo*er'sfault.

14. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak sya.ikat dapat membatalkan pedanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan ker_ja yang berlaku di Semenafljung. Sabah dan
Samwak:
The Emplq)ers ci cancel the Emplqyment Contract if the llo*er yiolates the following
matters, accotding to the working rcguldtio s applicable in Sene dnl ng, Sabah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehcndaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level ofh'ork qualii' requi/ed br the Enplowr.

. Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditctapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to conply with the rules and regulations set b) the Employer.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequenc! of ot shovring up.fot a$ignnents and or being late_for assignments-

. Tidakjujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggunEiawab semasa berrugas.
Dishonest, careless or neglige t and ifiesponsihle while on dut1,-

, Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteman, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain-
Rehdyitlg or Larrying out any a.livities that thtedte s the hamotry, weudre, prupertr arul
ploduction ofthe co pdny and othet workers-

. Menyalahgunakan harla benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing co Vany s or personal property without pe nission_

,,'"r'ffiffi,FJ
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. Merekamkan kartu kehadi.an waktu kerja orang lain atau memjnta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu keda anda.
Helping othet wolkers to record rheir timesheet card ot haring other \eorken to record
his/het timesheet cdrd.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikal dan pekcda syarikat
lainnya.
Coducting any social activities rhat couLl danage the cothpunf s or other empl.)yee s
images_

b. Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan konrrak leda sesuar
peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Enplolter or Worker can terminate or cancel the Emploryent Contrad in accordonce to
the wo* rcgulations in force in Semenanjung, Sabah dnd Sarawak-

t5. PENCHANTARAN PULANC PEKERJA KE NECARA ASAL

a- Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja kc daerah asal (piace of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi keia tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia :

The Employer will fu11"," bear the trat'el expetses of retuming the wo*.rs k, their ptace of
origin in Indoneria when one of these conditiotts uppliruble are the E plq)ment Contratt has
expited,the Worker is passed avNal a d the Employer's mistake t)r not obey the enploynent
cuntrait or |rtoldy.ian latt anJ regrlatrcn.

b. Pihak Pembcri keia tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan menular (H[V/AIDS, Hepatitis B.
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di daiam masalah
sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapal menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan olch
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi scrta jangka waktu yan8 wajar,
mcngundurkan diri,
However. the Enplol'er will ot be .linancing the tftnsportution .l:.sts ol foreign \torkels
returning to his/ller country ol origin. when he/she su.ffering from serious and comuunicdble
diseases ( I//AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosi:\ dnd others conlirmed b) ne.lical erperts
in Malalsia), found guilty undet the u/inlinal lata,Haying and bei g intolyed in social
issaes,termi ation the enptqnent .onn.act beJbre its vatiditv petiotl due,r-epatriation d e to the

failwe to catry out duties accordi !< to the leyel desire.l dnd cletermine(l by the compuv,
despite being giyen guidance a d instuction as nell as o reasonable peiod oftine,resign.

T6. PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOI-UTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pembei Kerja daD Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara darnai melalui musyawarah antar pihak
A t dispute arising betwee the Emploler and the lndonesian Migrant Worker shall be
resolved aniahlt thtutlgh negotilttion he!tu-ee pdr.ties-

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas pcrselisihan tersebut. maka salah satu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kcrja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang t€rkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.

' In lhe dent there ili no set ement on such dispute, one or bath .l the aggriered panies md\:

*g,,,[ffi,].

31417/JB/RTK/11/2023

                            10 / 11



 

tel'er their dispute retclte.l to their relution ol-enplq,ment to the approptiate Mdlafsian
authorities and lndonesian Mission in Mala|sia Jbr nediation. .oncilidtion, antt/or rcsotution
h at cordance 

'|ith 
the appliuble laws in Malaysia.

semua isi pedanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan dirandatangani dengan persaksian di anrara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA,/MAJIKAN.
The entire contentr oJ this Enplq,nent aontract huve been rca(l and signed h both parties. the WORKER
dhd th? EMPLOYDR.

PEI\IBERI KI] RJA/III AJ I K-AN.

N IFF

Konlak No

SAKSI

w
Nama : $o Lr H l*oh

No IIP 0lr r o35so 6 I

PI.] K1] R.'A

Nrma

Tarikh l8i 0l l2or-V

1'A. A t A1 Al t1 tL/0i/20)J

LEE WEE

513 81907
JOHOR.
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